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Az elismerésért.
A király óhaja volt az, hogy az uj dalmüszinház 1884. május havá­

ban nyittassák meg. Valóban, a mi az épület készen létét illeti, e részben 
meg is nyithatják két év múlva a színházat, mert azon idő teljesen ele­
gendő a belső és külső díszítések végleges befejezésére és a díszletek meg­
festésére. A díszítések eszközlésére s illetőleg arra vonatkozó javaslatok 
megtételére most ül majd egybe egy bizottság, mely elé mi az alábbi so­
rokban indokolt javaslatot terjesztünk.

Legközelebb bonckés alá fogjuk venni a megnyitandó dalműszinház 
művészeti anyagát s megvizsgáljuk, vajon nemzeti színházunk, mely bi­
zonyára a leendő magyar operaháznak magvát képezi mennyiben felel 
meg a nagyobb kivánalmaknak ? Most egyelőre csak a külső díszítésekről.

Világszerte mindenütt úgy van s ez elv némileg érvényre jutott a 
népszínház épitése körül is hogy azon kiváló egyének neveit kik az illető 
színház genrejének fejlesztése által érdemeket szerzettek, örök emlékeze­
tül az épületre Íratják kivül, vagy belül arcképes medallion alakjában al­
kalmazzák. Kis nemzet vagyunk mi, egy-egy Beethovent, Mozartot, vagy 
Rossinit, Gounodt föl nem mutathatunk, ily nagy nevek nem telnek a mi 
dalra üszinházunkra de becsüljük meg azon derék úttörőket, kik egy le­
endő nemzeti opera alapjait veték meg, s adjuk meg nekik az által, hogy 

neveiket dalra.üszinházunkra föliratjuk, — az elismerést.
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Egyebet eddig úgy is alig kaphattak, ezentúl tán anyagi elismerés 
is lesz osztályrészük.

Örvendettünk rajta, midőn olvastuk, hogy két élő jelesünket, Lisztet 
és Erkelt azzal tisztelik meg, hogy ülő szobraikat készíttetik meg a dal- 
müszinház számára Adjuk meg az érdemnek jutalmát, ismerjük el még 
életében az illetőről, hogy nagy volt s a nemzet hálával tartozik neki. De 
viszont becsüljük meg a többit is, kik váll váll mellett harcoltak vele s 
ha kisebb sikereik vagy csekélyebb tehetségeik miatt oly nagyságra nem 
is tarthatnak igényt a méltánylatot megérdemlik tőlünk

Mert azt senkinek esze ágába sem jutott állítani, hogy a magyar 
dalmüvészet Liszten és Erkelen kívül tisztán Rossininak Meyerbeernek, 
Verdinek köszönheti jelen fejlődését Mily sok érdemes egyén munkált 
közre önzetlenül. korától tán dús elismerést, de egyebet alig is aratva. 
Adjuk meg neveiknek és emléküknek mi is az elismerést és a magyar zene 
pantheonján örökítsük meg őket.

Javaslatunk oda terjed, hogy részint a homlokzaton, részint az olda­
lokon, részint pedig belül a nézőtér fölött Írassanak föl azon kiváló egyé­
neink ne vei. kiknek a magyar dalmű jelen fejlődését köszönheti, azon zene­
szerzőink, kiktől a nemzeti színházban valaha dalmű előadatott, s azon 
művészek és művésznőink, kik a többi közül kiváltak. Szobrot nem emel­
hetünk valamennyinek habár sok van közöttük, ki megérdemelné, rójjuk 
le irántuk tartozó kegyeletüket ily módon. Összeállításunkban mérvül azt 
fogadtuk el a zeneszerzőkre hogy adtak-e elő dalművet tőle a nemzeti 
színházban, vagy ha régebbi ember, irt-e dalművet — nem tekintve a si­
kerre, mely működését koronázta. A művészekre nézve pedig kívánatos­
nak tartjuk annak megállapítását hogy csak az elhunytak nevei iktattas- 
sanak oda, de hagyjunk üres helyeket a későbbi nemzedék számára is.

így aztán a következő huszonegy nevet hozzuk javaslatba:
B a r t a y Endre (az első víg dalmű a „Csel“, továbbá „Magyarok 

Nápolyban“. , Aurélia“ operák szerzője.)
Menza Károly, (húsz éven át páratlanul kitűnő dalműénekesünk.)
N a g y n é - B e n z a 1 la (a legnagyobb m igyar drámai énekesnő.)
Böhm Gusztáv, (a „Debreceni bíró“ dalmű szerzője.)
Császár Ferenc, (a „Kunok“ szerzője.)
D é r y n é - S z e p p a t a k i Róza. (legelső és kitűnő dalmüénekes- 

nőink egyike.)
Doppler Károly.
D (I p p 1 e r Ferenc.
Egressy Béni, (a „Szózat“ szerzője, az első operaszöveg író.)
E r k e 1 Ferenc
Erkel Sándor, (a „Csobánc“ dalmű szerzője.)
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Fáy Gusztáv, (a „Camilla“ dalmű írója.)
Füredi Mihály, (legkitűnőbb dalműénekeseink egyike )
Goldmark Károly.
Huber Károly.
Mányik Emészti na, (az ifjan elhunyt, sokat gyászolt, ritka mű­

vészi nagyság, kiből bizonyára világhírű énekesnő válik vala.)
Moson yi Mihály, (,,Szép Ilonka“ „Álmos“ szerzője.)
Ruzsicska Ignác („Béla futása“ szerzője.)
Schauer Ferenc.
Schodelné (operánk egykori elsőrendű csillaga.)
Szerdahelyi József, (dalműénekes, zeneszerző, a „Tündérlak“ 

zenéjének Írója.)
A bizottságtól függ kiket tart még érdemeseknek a névsorbevételre, 

vagy kiket kevésbbc érdemeseknek az itt elősorolt nevek közül.

Zeneelőadások.
I.

Horváth Attila hangversenye.
Horváth Attila azon zongoraművészek és zeneszerzők egyike kiket 

még eddig nem méltányoltak kellőleg. Mindenki bizonyos kegyes jó aka­
rattal szólott róla. mintegy elnézéssel, mintha csak erre volna szükség a 
természet és sors által oly kegyetlenül sújtott művészszel szemben. Pedig 
Horváth Attila akár mint zongoraművész, akár mint zeneszerző áll oly ma­
gas fokon, hogy rája a legszigorúbb kritika mértéke is alkalmazható, s igy 
nem annyira elnézésre, mint elismerésre tarthat számot.

Múlt heti hangversenye a legérdekesebbek egyike volt, miket ez 
idényben általában hallottunk. Tisztán saját szerzeményeiből telt ki az 
egész műsorozat s ez velünk a szerzőben igen határozott és kiváló te­
hetségű kompozitort ismertetett meg, ki különösen az oly igen nehéz 
klasszikái kamara-zene terén meglepő eredményt ért el. ('. moll zongora­
ötöse melyet Huber Károly Gobbi Alajos. Pischinger Alajos és Szűk Li- 
pót tanárok a szerző iránti látható odaadással es szeretettel adtalc elő, 
finom diskrét kíséretéül a szerző játékának, jelen korunk legjobb kamara­
zene darabjai között méltó helyet foglalhat el. Mintaképei Schumann és 
Mendelssohn voltak, s ezeknek megfelelően gondolatai általában nemesek, 
és művészileg vannak kidolgozva. Hibája összesen az. hogy itt-ott elra­
gadja ifjú heve és gazdag lelki világa dúsan ömlő zeneforrásából többet 
buzogtat elő, a legtöbb tételben több motívumot alkalmaz a kellőnél, mi 
által sok igen szép tétel kissé hosszassá válik. A klasszikái kerekdedségü 
formát azonban rendkívüli tehetsége folytán csakhamar hatalmába fogja 
vehetni ha sokszor lesz alkalma hallani jó kamara-zenét.

Hegedű szonátája (Es dur) jelentékeny haladásról tesz bizonyságot. 
A szerzemény igen hálás és hatásos úgy a vezérhangszerre, mint a kísérő 
zongora számára is. Némely visszaadhatlan részt kivéve, (mely fölött nem 
csodálkozhatunk, meit, hisz a szegény zeneszerző nem (ismeri a hegedűt,
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nem játszik rajta s annak technikájáról fogalma is aligvan) a hegedű szó­
lam átlátszó és dallamos, tiszta, s még a legerőteljesebb zongoramenetek 
által sem nyomatik el. Nem csoda tehát, ha oly roppant hatást keltett, ki­
vált Zerdahelyi Olga kisasszony, az e lapok hasábjain többször di­
csért kitűnő hegedümüvésznö (Huber Károly tanár növendéke) briliáns 
előadásában. A kisasszony ismét bebizonyító, hogy Haynald bi born ok nem 
érdemtelent tiintet ki a neki adott ösztöndíjjal.

Horváth többi szerzeményei is melyeket világtalansága folytán egy- 
egy zenésznek kénytelen tollába mondani hogy mások is előadhassák a 
legnagyobb mértékben érdekesek, a tér szűke azonban nem engedi hogy 
behatóbban foglalkozzunk velük. Ezeket a szerző maga adta elő zongorán 
s mondhatjuk, bevégzett technikai készültséggel. Játéka hibátlan, s a mi 
gyakran két igen jó szemmel rendelkező művészen megtörténik e világ­
talan virtuózon soha, - hamis hang nem létezik számára, még a legnehezebb 
szökéseknél sem hibáz soha. Diatoni skálái mint a villám által odaszórt 
gyöngyök oly szédítő gyorsasággal s oly meglepően pörögnek le. Nem­
csak Budapesten, de az egész világon alig akad nehány zongoraművész, ki 
ebben vele versenyezhet.

Horváth minden zeneértő közönség előtt a legnagyobb föltünést 
fogja kelteni világszerte, ha alkalom adatik neki erre, úgy előadó művé­
szete, mint szerzeményei által. Bárcsak alkalma lenne pár évig Bécsben 
Lipcsében és Párisban fényes tehetségét tovább képezhetni minek meg­
könnyítése valóban csakis a kormány feladata volna, mely eddig sok ér­
demtelenre és hivatás nélkülire is pazarolta támogatását.

Rójjuk le végül elismerésünk adóját Horváth fáradhattam derék ta­
nítója, a vakok intézetének kitűnő igazgatója dr. M i h a 1 i k Izidor úr 
iránt is, kinek sok érdeme van azon eredmények körül, miket e hangver­
senyen tapasztalni alkalmunk volt.

IL
Múlt vasárnap mutatták be ismét a zeneakademia tanulóiból alakúit- 

Önképzőkör tagjai, zeneszerzési tehetségüket Négyen léptek fel u. m- 
Mannheimer egy duóval (zongora , hegedű). Breisach egy 
trióval (zongora, hegedű, gordonka), Gr a á 1 szintén trióval és dallal (utób­
bit Morgenstern Céli k. a. énekelte) és Mayer Gyula egy vonós 
négyessel és két (német) dallal (énekelték Wachtel T e°r é z és 
S u s c h n y Róza k a.-k.) Tartózkodunk itt minden kritikától és csak annyit 
jegyzőnk meg. hogy a bemutatott szerzemények többé-kevésbbé mind di­
cséretükre válnak úgy a szerzőknek mint tanáraiknak. Különös tetszésben 
részesültek G a á 1, Mannheimer és B reisac h u ak szerzeményei. 
Hogy a nagyszámú közönség (közel ö t s z á z ember volt összepréselve a 
teremben) nem fukarkodott tetszésnyilatkozataival, magától értetődik. 
Végre figyelmeztetjük ezen matinééit rendezőségét, hogy ezentúl a meghí­
vok kiosztásában legyen egy kissé szűkmarkúbb. Minek többet meghívni 
mint a mennyi a terembe elfér ? Azután pedig, ha egy család hivatik mem
meg kellene szabni, ho 
érvényes a meghívó.

gy a család több mint három tagja

így élvezet helyett valóságos kínszenvedésben részesül a közönség
B.



237HARMONIA,

A bécsi nemzetközi tárlat.
— Iíét közlemény. —

I.
A ki a bécsi művészházat még csak egy évvel ezelőtt is látta utoljára, 

az bizonyára alig fogja magát ma tájékozhatni az eszközölt lényeges ki­
bővítések után.

Az igazsághoz híven tulajdonképen bátran elmondhatjuk, hogy a 
legnagyobb része új köröskörül, kivéve a Lothringer utcai régi frontot. Nagy 
és pompás szárny épületekkel láttatott ez el, úgy hogy nemzetközi kiállí­
tások alkalmával a bejárat most a Grizella-utcáról van. A szép és tágas elő­
csarnokban jobbra és balra a pénztárosok fülkéi láthatók és a ruhatár. Ha 
innen balra fordulunk, eljutunk 1 B e 1 g i u m“-ba és innen tovább ,,F r a n- 
cia ország -ba, jobbra az előcsarnokból a spanyol és német 
osztályba, és ezekből tovább a különféle udvarokba, hol a szobormű­
vek nagy része van elhelyezve, a kissé sötétes nemzetközi osztályokba és a 
cukrászdába, végre némi alapos körültekintés és keresés után az eme­
leti osztályok lépcsőházába is. Az emeleti helyiségekben a következő osztá­
lyok találtak alkalmas helyet: Osztrákország, Magyarország, Svéd-Norvé­
gia, Olaszország, Holland és Dánia.

•hí csillagom első beléptemkor balra vezetett és igen kellemes is volt a 
hatás mit ream a belga osztály gyakorolt; rögtön egyik régi jó (ismerő­
söm ötlött szemembe, ki itt két, valódi virtuozitással megfestett mű által 
van képviselve: Stevens Az egyik egy mélázó hölgyet ábrázol gyö­
nyörű színharmóniával adva, inig a másik egy előkelő társaságot tüntet 
föl. E kép üvegre van festve, hanem oly ügyességgel, hogy csak igen ke­
vesen jutottak még eddig azon nagy titok nyitjára: vajon mért marad­
tak a sziliek mind oly üdén meg, és nem verődtek be. Végre oly helyeken, 
hol az üveg alapszíne mint fölhasznált darab kilátszik, néhány élesebb 
látású szakember azonnal fölfedezte ezzel egyszersmind azon igazságot is, 
hogy ez eljárás igen figyelemre méltó technikai haladások eredménye.

Itt van V er has , Az iskolák felvonulása“ cimű festménye is, mit 
már Budapesten látott közönségünk.

(fall a i t ..pestis“-e korántsem felel meg a 30 évi munkaidőnek. 
Terjedelemre ugyan elég nagy, de minőségre bizony meglehetős gyenge 
Így sehogy sem bírunk tisztába jönni azzal, vajon mit akar elérni a mes­
ter az előtérben alkalmazott óriási farkasszerü, holt és élő vérebekkel ? 
A kompozíció túl tömött, nagyon emlékeztet Kaulbachra, színeiben homá­
lyos, nem eléggé öszhangzó a tárgygyal. Szóval bátran elmondhatjuk, 
hogy már sok jelentékenyebb alkotását láttuk e mesternek.

Van még több kisebb nagyobb mértékben jelentékeny mű a belga 
osztályban, de ezekről nem szerezhettem kellő tudomást, miután a tárgy­
mutató a belga osztályról még nem volt készen.

*

A francia osztály. A franciák mint mindenkor, úgy ezúttal is bizo­
nyára győztesek lesznek, legalább minden jel arra mutat, noha nem valami 
nagyon erőltették meg magukat a képviseltetésben.

Mindenek előtt azon körülmény vívja ki különösen az elismerést 
mindenkitől, hogy a franciák legnagyobb része teljesen önálló irányban

..JSSJÍ
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dolgozik, egyik sem utánozza művésztársát. Ez aztán kiváló érdeket köl­
csönöz minden egyes képnek úgy annyira, hogyha elfogulatlanul akarunk 
Gyönyörködni, legszívesebben időzünk a francia osztályban. — Lássuk a 
kiválóbbakat futólag : B a u dry falfestmény modorban dolgozott óriási képe : 
„Az igazság diadala" még olyanokat is meghódít, kiket még eddig a freskó 
festészet soha ki nem elégített. Különösen jellemzik e képet a kompozíció 
megragadó magasztossága és nőalakjainak gyönyörű és páratlan eszményí­
tése. Ha valamit kifogásolni is akarnánk, az csupán az lehetne, hogy a lép­
csőn fekvő gyermek egy kissé túlerős lábakkal és karokkal rendelkezik. 
Node ez annyi előnyök mellett teljesen elenyészik.

Georges Bertrand „Patrie*" című képe már a szalonban ki­
tüntetésben részesült. De méltán is, mert rendkívüli erő és érzés honol e 
képen. Francia vértesek szállítják a hazáért megsebesült társaikat biz­
tos helyre

Bonn at „Grévy arcképe" példányképe az arcképeknek Nemes 
egyszerűséggel van az arckép fölfogva, ment minden szenvelgett és követelő
ecsetvezetéstöl. Ugyancsak Bonnat „Job"-ja egyik legszebb gjyongyea
kiállításnak, dacára rendkívül naturalisztikus fölfogásának.

D u ran kis leány arcképe bátran kiállja a versenyt \ elasquez arc­
képeivel. Heim er egy jelentéktelen tanulmányfővel van csupán képvi­
selve. De annál szebben Bastie n Lepage, kinek a „szabadban1 című 
képe csaknem egyedüli a genreben. Egy férfi és egy leány a szénagyüjtés- 
ben elfáradva lekeveredtek a frissen aratott szénára. A leány azonban bizo­
nyára valami neszt hallva, hirtelen fölül és kiváncsi meglepetéssel néz a 
szemlélő felé. A nap épen e pillanatban nem süt, tehát hiányoznak az ár­
nyékok, melyek megkönyitik némileg a, szabadban való festést és előidézik a 
domborodást, de a művész ezt úgy látszik akarattal kerülte és ezek nélkül 
festette meg e képet életnagyságai alakokkal Hatása valóban bámulatra 
méltó. Ugyan e művésztől van még A olt Albert, a , figaró“ szellemes tár­
caírójának arcképe szintén az ismert virtouzitussal megfestve. G i 1 a u m e t 
„Kairoi-utcá“-ja remek. II a r p i g n i s tájképében a mester minden elő­
nyeit föltaláljuk. G erre x „boncterme"1 rendkívül érdekes. Szépen vannak 
még képviselve R o 11, -I a p y, B ougeran x, F 1 a m e n g stb. stb." O

*
A nemet osztály. — A németekről korántsem mondhatni annyi jót. 

mint szomszédaikról a franciákról. Itt épen az hiányzik, a mi emezeknél 
nagyon is meg van. az önállóság. Ila tőlük a legjobb vagy leggyöngébb 
munkát láttuk, láttunk mindent. Láttuk azt. hogy a jobbak nagyrészt 
unalmasak a gyöngébbek pedig a jobbakat egész szolgaikig utánozzák. 
De rendesen azt sikerül eltanulniuk, a mi a mintául vett képekben kár­
hoztatandó. Így például vagyunk L e i b e 1 t nagy port vert ,.t e m p 1 o m- 
ban" című képével, melyért mesés összeget kér. Tiszta Holbein utánzat 
ez, melynek azonban csak visszataszító keménységei vannak meg. A mit 
pedig önmagából hozzáadott, az a nyerseseg a sziliekben. I’ ilo tv 
szokott imáin asságával képviseltetik „Wallenstein halála" által, noha ez 
legjobb alkotása. Menzel a németek legjobb festője, itt gyengén 
szerepel. — Le m b ac h „Bismarck arcképe“ sem teljesen méltó a nagy 
mesterhez. — Gabriel Max „Az orleansi szűz a máglyán“ cimü képe 
nyomába sem léphet ezelőtt 10—12 évvel festett Adagiójának. — Ditz

# T
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Vilmos most nagyon utánozza Wouwermannt, de nem előnyösen. — 
Knaus igen egyhangú. — Heisch még a legegészségesebbek közé 
tartozik, úgy K eile r is. Itt van kiállítva a lengyel Bra n d t h képe is, 
mi szintén a jobbak közé tartozik. K a u 1 b a c h Frigyestől van nehány 
szép pastellrajz. itt vannak még L í n dense h m. i d t Vau ti er, 
Schmid stb többé-kevésbbé jobb müvek által képviselve

A spanyol osziálylyal röviden végezhetünk. —Náluk van ugyan 
kép elég, hanem igazán kiváló csak egy. és ez Casado del Alisai 
•I oseé-nak Hueskai harang"-ja. Rannro király a barát, több nemesnek 
tejét vágatta le egy földalatti helyiségben, hová több más élő nemest ve­
zetett le eliettento például mutatva azok sorsara hogy velők is ugyanez 
fog történni, ha meg nem hódolnak. Rendkívül szerencsésen van meg­
oldva e nehéz feladat. Mert ismeretes dolog az, hogy a borzasztó és nevet­
séges között csak egy hajszálnyi a távolság, s ennyi levágott fejet és csonka 
törzset vértócsában elhelyezni nem csekély feladat Itt van még Ene- 
bra Edouard, Garcia Kispala ti stb. stb.

*

Rövid szemlénket a földszinten befejezvén, következő közlemé­
nyünkben emlékezünk meg az emeleten elhelyezett képekről s a többi 
műtárgyakról, mint az udvarokban levő szobrokról a nemzetközi osztá­
lyokról, stb

Tölgyessy Arthur.

Szobor pályázat.
A vigadó termeinek díszítésére szánt szobrokra összesen 1.6 pályá­

in u n k a érkezett be A pályázat a képzőművészetekben nálunk dívó szo­
kás szerint nyilvános. alkalmasint azért, hogy a pályabiráknak ez által 
is megkönnyítsék a díjkiosztás nehéz feladatát. No meg talán a kriti­
kára is hivatva van e beveti szokás jótékony nyomást gyakorolni, ameny- 
nyiben könnyen megeshetnék a műtermekben járatlan kritikuson, hogy: 
valamely nálunk elismert nagyságnak jelentéktelen jelige alá 
szerényen rejtőző müvét takarosán lerántaná, míg az elismerésért még 
küzdő fiatal tehetséget igen föl találná magasztalni. S aztán mennyi 
fejtöréstől van megkímélve az illető, kinek ilyen pályázatról műbirálatot 
kell irni! Most egyszerűen végig nézi a neveket, a jó hangzásunknál meg­
ái I s mindent nagyszerűnek találva, nehány frázist följegyez s ha épen 
ki nem kerülheti vet egy pillantást a még küzdő tehetség 
munkájára is és nem az ő hibája, előre tudta hogy igy lesz: akaratla­
nul is egy szarvashibán akad meg a szeme. — De kíméletes lesz, csak 
egy óriási a n a t o m i a i a r á n y hiba r ö 1 tesz említést, aztán meg az 
alak lehetelen állás b a u v aló helyzetét konstatálja, de leü­
löm ben elismeri, hogy még lehet valami e fiatal tehetségből, stb . .

Es kész a kritika !
Mennyi időt kiméi meg így a lelkiismeretes mübiráló. s mennyivel 

üss zh an gzó b bak lesznek így a műbirálatok !
Azonban nézzünk körül mi is Grerlóczy alpolgármester űr szobá­

jában az uj városházán, hol az említett pályamunkák ki vannak téve köz­
szemlére.

1
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Ott van mindjárt a legszembeötlőbb, mert legtermetesebb női alak, ha 
úgy tetszik múzsa, s a kettős fuvoláról ítélve, melyet jobbjában tart: Eu­
terpe, csakhogy a drapériát kivéve, melyet mestere Huszár Adolf 
jeles szobrászunk görög minta után igen szépen alkalmazott, misem emlé­
keztet hellén származásra. A fölfogásban nincsen semmi eredetiség, a póz 
meglehetősen sablonszerű s a balkéznek gesztusa inkább valami spekulativ 
szellemhez illő. Különben mint mondani szokás: az egész jól meg van 
csinálva.

Annál több van a görögből S t r o b I A 1 a j o s n ak a kis lantot ke­
zelő múzsájában. Szép az arányokban, nemes a fölfogásban, s minden ize 
e kis vázlatnak amellett bizonyít, hogy az ifjú mester komolyan tanulmá- 
nyozá az an tikot s érzi a mit csinál.

Kiss György két vázlatot küldött, melyek fölfogás dolgában ha- 
távozottan a legjobbak. Az egyik, jobb lábával a szkabillumra lépve, köny- 
nvedéu előre hajolva fújja a tubát; még a másik táncolva kezeli hangsze­
rét a cin tányért. Mindkettő női alak, könnyű rövid ruházatban (drapéria) s 
foglalkozásuknak megfelelő kifejezéssel. Kár azonban hogy nem elég gond­
dal készité a művész e vázlatokat: a miért is némely oldalról épen nem 
élvezhetők alakjai, mert nélkülözik a vonal menetek harmóniáját.

Mellette Donáth Gyula cintényér-verője tűnik föl leginkább 
eredetiségéért. Zseniális kis vázlat ez, bár túl-reálisztikus, de jól vau raj­
zolva s helyes formaértelemmel vau e sovány ifjú alakja kezelve.

Szász Gyn I a három alakja közül csak egy válik be a triangulu­
mot verő nő alak, melynek különösen a drapirozása sikerült.

M üde r lak Lajos szintén három alakkal pályázik, mindhárom 
tetszetős, de hiányzik bennök a komolyabb fonna értelem. Legjobb a lyrás 
alak, melynek silhouette-je minden oldalról érdekes.

Pályáznak még B rest y á u s z k y két, V a s a d i egy és E ngel 
két alakkal.

A. Gy.

TÁRCA. 
Mefistofeles“ előadása.

E hó 25-én este hallottuk először a nemzeti színházban Boitu sokat 
kritizált, sokat gáncsolt és viszont sokat magasztalt dalművét. A rend­
kívül merész szabású dalmű úgy a szöveg mint a zene tekintetéből, sok 
oly dolgot tartalmaz, mely nem csoda, ha a közönséget roppantul meglepi 
s első hallásra szinte elszédíti. S igaza van a „ K. L.“ egyik zenekritikusának, 
midőn őszintén kimondja, hogy egyszeri hallás után nem tud és nem akar 
magának véleményt alkotni e művel szemben, mely anynyi kontroversz 
kritikának volt már eddig tárgya. Jobb később Ítélni, mint elhirtelenkedve, 
s hogy Boito dalműve nem oly hitványság, mint a milyennek a bécsi tudós 
zene bírálók kikürtölték, azt bizonyítja azon lelkesült fogadtatás, melyben 
világszerte, még illetékesebb fórumok előtt részesült.

S hogy Bécsben a dalmű teljességgel nem bukott meg, amint a la­
pok hiresztelték, annak bizonysága a folytonos zsúfolt ház. valahányszor



HARMONIA. 241

adják. A közönségnek tetszik, a kritikusoknak nem. Ellenkező irány hí­
vei, ellenséges iskola tanítványai a legtöbben, nem csoda, ha teljesség­
gel nem akarják megérteni és méltányolni. Hisz ha Hanslick urat csal­
hatatlan itéletünek fogadnék el, akkor Liszt összes szerzeményeit tüzbe 
kellene dobnunk, mint izlés-rontó, üres semmiségeket. Pedig . Szent Er­
zsébet legendája" csak most aratott újra nagy diadalokat A külföld több 
nevezetes városában, s Brüsszelben a legnagyobb feszültséggel várják szin- 
rehozását.

Sajnáljuk tehát, hogy egy oly nagy tekintélylyel, mint a bécsi zene­
kritikus, bátorkodunk ellenkező véleményben lenni, valamint a gúnyosan 
szellemeskedő Kalbeck úrral is. ki egy másik nagy bécsi lapban Ítél a ze­
nebirodalom Minos-Radamanthos-Aekosa gyanánt elevenek és holtak fö­
lött. Sajnáljuk hogy a budapesti napi sajtó egy részét erősen befolyásolták 
a bécsi lapok s igy a közönség kedvező fogadása dacára is bukást kon­
statáltak.

Mind e túlnyomó vélemények dacára is kijelentjük, hogy Boito „Me- 
fistofeles‘"-ét genialis műnek tartjuk, melynek reformátor! hatása bizo­
nyára mutatkozni log az olasz dalműköltészeten. Hogy az el nem ismerés 
szomorú sorsában részesül igen sok helyit, ez oly tünemény, mely jófor­
mán minden valódi reformátorral ismétlődik. „Lohengrin“-t és ..Tanp- 
hiiuser '-t hányszor fütyülték ki külömböző helyeken és közönség előtt, 
hányszor dorongolták agyon a zenekritikusok! Beethoven halhatatlan 9-ik 
symfoni áj áról kijelentették ítnnak idejében, igen illetékesnek hitt egyé­
nek, hogy szerzője az őrültek házába való. Kinek jut ma eszébe a zene­
művészet e csodás remekét gáncsolni ?

Feleslegesnek tartjuk itt a mi lapjaink nagy része által közölt sói 
disant zenei kritikákra reflektálni, melyek Boito müvét agyoncsépelik. Csak 
egyet említünk föl. mely a hangra nézve igen jellemző, a melyen itt az ily 
nagy művekről beszélni szoktak. Az egyik német lap zenekritikusa azt 
mondja, hogy .. Metistoteles" zenéje diliét a n s-z e n e. Az ember szinte 
kiváncsi lesz az illeti) bíráló művészi egyéniségére, ki Boitot mint egyszerű 
műkedvelőt ily magas paripáról nézi le.

Nem akarunk a jövő elismerésére hivatkozni, nem egyéb országok­
ban aratott sikereire; közönségünk, ép úgymint a bécsi jóizléséröí ad 
tanúbizonyságot, midőn a geniális müvet tetszésével fogadja, s a színpadi 
siker, minden dorongolás dacára sem tagadható el a dalműtől. Es pedig, a 
mi jellemző és mélyebb hatásra vall, nem a fényes kiállítású és a szemnek 
oly igen kedves látványosságok tetszenek legjobban hanem a bői tön jele­
net és a görög Walpurgis éj melyben tisztán a zene s az előadó művészet, 
nem pedig a tömegek alkalmazása, a görögtűz, stb. hat Az első és máso­
dik előadáson a szereplőket háromszor-négyszer hívták ki e jelenetek után, 
mit csak a ferdítés merne bukásnak mondani.

Közelebb bőven és terjedelmesen visszatérünk e mestermüre, kivá­
lóbb szakemberek tollából közlendő b eliató bírálatok által. 
Addig azonban megjegyezzük, hogy Boito dalműve a k e 1 e s z ; yen 
zene legnemesebb termékeinek egyike s bár a vallásos tendenciától 
teljesen ment. önmagában a keresztyénség eszméjének magasztalasa. Az

halála“ vallanak
keresztyénség végdiadala nyilvánul. Nem

midőn bennük aégi prolog és különösen , Faust halála vallanak ene ... ...
..................... ..... 'T .sodáljuk ti hat, ha a becsi sajtó-c:



mik. hol a zenekritikát csaknem kivétel nélkül hébervallású z ueirók gya­
korolják. a dalmű rituális szempontból nem tetszett

Az előadásról szólva, a zenekar érdemel első sorban méltánylatot, 
élen Erkel Sándor karnagygyal Az énekkarok szereplése nem áll hasonló 
tokon, mi különösen élénken volt érezhető az égi összhangot igénylő 
mennyei prologban. A rendezés feladata eltagadhatlanul rendkívüli nehéz­
ségekkel járt, tekintettel a kicsiny arányokkal, melyeket e színpad a ren­
dező elé szab. Kiváló méltánylatot érdemel igy is a II. felvonás eleven 
mozgalmassága, a klasszikus Walpurgis éjben a csinos csoportosítás Egyes 
ízléstelen és provinciális színpadra való dolgokat is láttunk, ezeken jó 
volna mielőbb változtatni.

A szereplők a fárasztó parthiekat nagy gonddal és szorgalommal ta­
nulták be és ének tekintetében jeleset is nyújtottak. N e y urat (cimsze- 
rej)} e szempotból teljes méltánylat illeti, hatalmas érchangját kitünően 
érvényesíti. Játéka azonban teljességgel nem felel meg Boito fölfogásának 
és jellemzésének. Hartolucc i k. a. mint Margit és B e e r m a n n k a 
(Helena) osztatlan dicséretet érdemelnek, különösen az előbbi, megragadó 
drámai játékkal párosított ízléses, nemes előadásáért. Faust P e r o 11 i urban 
nyert kitűnő szemólyesitőre, míg a kisebb szerepeket Saxlehner és 
S p á n y i urhölgyek. D a 1 n o k i és Ív i s s urak jelesen tölték be.

— ez. —

Ä színházi fizetésekről.
A napokban olvastuk, hogy Masini tenoristát évi 250,000 frankért 

szerződtették a madridi nagy színházhoz, s ezért összesen 50-szer tartozik 
énekelni az egész évben. Patti Adelina most hozott haza Amerikából 
.300 000 forintot s vonult el Nicolinival angolországi birtokára, hogy ott 
békén veszekedhessenek. Azt hisszük, e két adat elég bizonyság arra. hogy 
az énekesek díjazási összegei csúcspontjukat elérték, ezentúl már csak 
szállani lehet

1 atti Adelina vagy Sarah Bernhardt magas díjazásaira sováran néz­
hetett volna a megelőző és régi nemzedék, mely nem részesült azon sze­
rencsében, hogy a színházi őrjöngések idejében élt volna. — Minden 
századnak jóformán minden évtizednek külön meg van a. maga esztelen 
fényűzése, a művelt világ egyszer a gyöngyök, máskor a viraghagymák 
után bolondult, ma az énekesnők, táncosnők divatja járja azok rabja 
mindenki.

„Hogy Roscius volt Rómában színész11 — az bizonyos, s a krónikák 
följegymték, hogy e színésznek igen sok talentuma volt, a régi értelem­
ben melyben a talentum pénzmennyiség volt és százezrekkel ért föl. De 
ez a római császárság esztelen pazailásai korában történt, midőn már az 
erkölcsök teljesen meglazultak s az életet komolyan senki sem vette. A 
Rosciusnak adott lines „nemzeti díj alig rúg fel a mi pénzünk szerint 
500 forintra, de a színész egyesek részéről részesült azon mesés javadal­
mazásokban. miknek hire fönnmaradt. A mi ma nekünk Patti, az volt 
Roscius saját korának, s rá ép oly irigyen tekinthettek volna előzői, 
kiket művészi alakításaikért egy-egy háromlábú székkel vany bakkal ju­
talmaztak. J
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Csak egy századdal ugorjunk vissza a történelemben s látni fogjuk 
azon óriási külömbséget, mi az akkori s a jelenlegi színházi fizetések közt 
van. Eckhof Konrád német színész (1720—77) hetenként egy tallért

u( Ili vUcillt liCbtJlxvllll LttUCI U. J-X \J cjijxjí uoaonui ciltlUU. UIIUVII c*>

neszek fizetései rendszeresíttettek s évenként 16< 0 tallért is kapott néme­
lyik, a közkedveltségéi „Hanswurst11-ot darabszámra fizették minden egyes 
mutatványáért. Egy ránk maradott árjegyzék szerint: egy dal eléneklése 
1 forint volt : ha egyszer a levegőbe feldobták 1 forint; nyakon öntés 34 
kr. ; két pof 1 forint 8 kr.: egyszer a lábára hágtak 34 kr.; elpáholás 
34 kr. stb,

A fönnebb említett Sehröderné azért vált meg igazgatójától, mert 
az nem akarta megadni neki a 1 2 garasnyi fizetés fölemelést; e század 
elején csakhamar Bécsben látjuk öt 4000 tallér évi fizetés mellett.
181 7-ben találta ki Böck színész a vendégszerepléseket, mik lényeges vál­
tozást idéztek elő a fizetési viszonyokban. Öt Münchenben három fellép­
téért 20 arany nyal fizették s tiszteletére emlékpénzt is verettek.

Angolország a múlt szazadban sokkal jobban díjazta színészéit, 
mint bármely más ország, a nagy Garrick (1716 —1779.) pályája kezdetén 
már 500 livre sterlinget húzott Kean Edmundnak hosszú küzdelmei és 
nyomor‘fásai után e század elején rendkívül magas díjakat fizettek.

Az énekművész etet mindenha jobban méltányolták (Ismeretes Gab- 
rielli Katalin énekesnő és IT. Katalin cárnő között történt kis párbeszéd 
Gabrielli két hónapra 5000 aranyat kért, mire a cárnő megjegyezte, hogy 
annyit marshalljai sem húznak Az énekesnő sem maradt adós a válasz- 
szak hanem gyorsan felelt vissza, hogy énekeltesse akkor a cárnő magá­
nak marshal Íjait. San doni Franciska énekesnő (1700 -1770) Bécsben 
24,000 frt fizetést kívánt.

Ez összegek persze eltörpülnek a mai fizetések mellett. Midőn Bár­
mim eoy év alatt 175.000 dollárt fizetett Bind Jennynek, a világ ^lso 
énekesnőjének ezelőtt 25—30 évvel, azt hitték, hogy ennél magasabb 
fizetést adni már nem is lehet, s ime Patti csak tavaly utasított vissza egy 
kétmilliós ajánlatot mely az orosz fővárosból jött.

És a szegény magyar színészek, kik mindig mostoha gyermekei vol­
tak a sorsnak ? Csak a napokban olvastuk a Döbrentey es Szigligeti közt 
kötött szerződést mely szerint ez utóbbi havi negyven forintért jóformán 
testét-lelkét eladta, színmüveket Írni tartozott es pedig ha az egyik meg­
tetszett, ráadásul a másikat — ingyen. A vidékén jelenleg is rendkívül 
szerény díjazások vannak divatban, s minden magyar színész Mekkájában, 
a nemzeti színházban nem húz hatezer forintnál többet egyet ™ egy drá­
mái tag sem, ki egy százezer frankos Qotval Coqnehnnel, Mile Theoval
győzelmes versenyre kelhetne. , . ... ... ,

Az énekesek és énekesnők dolgában persze egészén civilizálták va-
gyünk, azok hazája széles e világ Adelina a d„a nálunk ep úgy megkap 
egy felléptéért a 10,000 frankot, mint a Neva vagy a Themze paitjan. 
Ebben egyenlők vagyunk.
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ZENE.
* Hu bay Jenő hazánkfia f. hó 

22-én foglalta el állását a brüsszeli kir. ze­
neakadémián. Előadását a legmagasabb he­
gedű kiművelési osztályban azonnal meg­
kezdette. Április 18-án a liégei egyetemi if­
júság meghívására egy nagy jótékony célú 
hangversenyen működött közre, mely alka­
lommal az ottani közönség részéről valósá­
gos ovációban részesült.

* Phil harmonikus li a n g- 
versenyek Pécsett. A zenei ízlés 
fejlődésének és finomodásának hazánkban 
egyik élénk bizonysága az, hogy Pécsett 
egymásután kétszer tartott a pécsi zeneegy­
let philharmonikus hangversenyt Jaks e h 
Ferenc derék karnagya vezetése alatt. Az j 
első apr. 15-én tartatott a következő mfisoro- I 
zattal: 1. Vili. számú svmphonia F durban 
a) Allegro vivace — b) Allegretto scher- ! 
zando — e) Menuetto — d) Allegro vivace 
Beethoven L. 2. „Bákócy induló“ hang­
szerelve Berlioz Heetortól. 3. Nocturno 
35. műből Volkmann R.-tól. 4. IV. 
számú Suite (Seénes pittoresques) a) Marche j

— b) Air de Ballett — c) Angelus — d) | 
Féte bohémé Massenet J. A második- I 
nak, mely apr. 22-én tartatott, ez volt műso- j 
rozata : 1. \'. Symphonia (Reformatio) 107. 
mű H-mollban, a) Andante e Allegro cun 
fuoeo b) Scherzo — c) Andante Choral 
e finale Mendelssohn- B a r t h o 1 d y 
B. 2. Serenade (2. szám) C-dur vonóhang­
szerre 14. mű, a) Allegretto b) Larghetto 
— c) Allegro risoluto F u c h s R. 3. Prae- I 
ludium és Fuga Bach Seb. és Choral 
Abort tói, hangszerelve A1 »érttől. 4.11. ma­
gyar Rhapsodia L i s z t Fér., hangszerelve 
Müller-Berghaustól. A legnagyobb öröm­
mel üdvözöljük a derék zcneegyletet, mely 
magas hivatását ily kitünően fogja föl s azon 
közönséget, melynek lelkes pártfogása lehe­
tővé teendi c hangversenyek folytatását is. j 
For ever!

* Az irói tulajdon! Csak Fran- i 
ciaországban tudják megőrizni az irói tulaj­
donjogot. Ekesszóló példa erre a ,. Ka ti­
ll i t z a“ esete. Suppénak ezt az operettjét j 
most adják l’árisban. Az előadás jövedelmé­

ből S u p p é kap két percentet, 
Wilder és Delaeour, akik a szöveget Páris 
számára átdolgozták, két-két porcentet, 
Seribe örökösei h á r o m é. s A u- 
b er örököséi szintén há r o m 
percente t. A „Fatinitza“ szövege tud- 

í valevőleg nem egyéb, mint Seribe ,,A cser- 
j kesznő“ című operájának (melyhez Auber 

irta a zenét) átdolgozása.
* A zene akadémia nagytér- 

iii é t a nyári szünet alatt feldíszítik, Feiner 
Sándor építész tervezete szerint, kormány- 
költségen. Renaissanee-stilű orgona jő bele. 
mely már rövid idő alatt teljesen elkészül. 
A falakat tölgyfa borítékkal látják el fél­
emeletnyi magasságban, s e borítékot fafa­
ragások fogják ékíteni s azokat a mintarajz- 
iskola fafaragó osztályának növendékei ké­
szítik Muderlak Lajos tanár vezetése alatt.

* Sopro n b a n a múlt szombaton 
estélyt tartott az „iroda 1 mi és mű v é- 
s z e t i k ö r." Az előadók közt volt két ked­
ves vendég : gr. F o r g á e h Eugenia k a., 
ki Robandi két románcát („Mignon“ s „Álla 
Stella eonfidente“) énekelte s C h o v a n 
Kálmán hazánkfia, bécsi zeneigazgató, ki 
Chopin eis-moll „scherzo“-ját és saját „Tör­
pék harca“ című szerzeményét zongorázta. 
Mind a ketten zajos tapsokat kaptak. A fel­
olvasások tárgyai voltak : Erődi Dániel két 
verse : „Az én világom“ s „Ki szereti a ma­
gyar népet“, dr. Káplány Antalnak Petőfi 
lírájáról szóló dolgozata s Dengi János tál­
cája „A hölgyek szemei“-röl. Ez utóbbi tet­
szett legjobban. Előadás után társas va­
csora volt.

* A nagykőrösi dal á r d a 1882. 
april 29-én, szombaton, N.-Kőrösön a „Pol­
gárikor“ termeiben tánccal összekötött dal­
estélyt tart, melynek műsorozata a követ­
kező: „Magyar ünnepély.“ Induló E I len- 
bog e n Adolftól. Előadja a helybeli első 
zenekar. 1. 1. „Szövetség dal“ L a c li n c r 
Ferenctől. Előadja a dalárda : 2. „Rege egy 
szép asszonyról.“ Irta s felolvassa Tóth 
József ur ; 3. „Népdal egyveleg“ '/ i ni a y 
Lászlótól. Előadja a dalárda. Potpourri, Ros­
sini „Seiiiiramis“ cinül dalművéből. Előadja 
a helybeli első zenekar. II. 4. „Fohász“ H ii- 
b e r Kámlytól. Előadja a dalárda. 5. „Szo- 
mor Dani.“ Ballada Kiss, Józseftől. Sza­
valja Bűz Gyula ur; 6 „Édes lánykám“ 
Hube r Kámlytól. Előadja a dalárda. —
A tiszta jövedelem 10°/o a hírlapírók nyug­
díjintézete javára fordíttatik.

* M agyar dalok f r a n e i a z e- 
n é v e 1. Fauré Gábriel, a leghíresebb I ran-
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eia dalköltők egyike, a kit francia Sehu- 
bertnek neveznek, levél utján megkereste dr. 
Hubay Károlyt, hogy küldjön neki több ze- 
nésíthető, jó, magyar költeményt, melyekhez 
ő akarja a zenét Írni. E megkeresés folytán 
dr. Hubay a francia zeneszerzőnek Petőfitől 
és újabb költőktől több könnyen zenésithető . 
költeményt fog küldeni.

* L i s z t F e r e n e, ..Szent Erzsébet“ 
eimií oratóriumát május hó 3-án fogják 
B rü sszel ben előadni. Liszt ezen miná- 
Junk is eléggé ismert nagy művét a brüsszeli 
..Guide musical“ ismertetvén a többek közt 
igy nyilatkozik róla : „A mű nagyszerű és 
az előadók a legnagyobb lelkesedéssel fog­
tak hozzá ezen gyönyörű zenei részletekkel 
telt oratórium előadásához. Budapesten elő- 
adatása alkalmából R e m é n y i Ede az 
„Indépendanee beige“ című lapban egy há­
rom hasábos remek ismertetést _ közlött 
és azt következőképen fejezte be : Ép úgy, 
mint Magyarország hivatva van a történet­

ben örökke élni, ép úgy tudjuk, hogy ő (Ma­
gyarország) Liszt által mindörökké fog élni 
a művészetben. Reményi akkori jóslata be­
teljesült.“ így ir a belga lap.

* D i p 1 o m a t a zeneszerző. Bécs- 
ből írják : Strausz Ede legújabb hang­
versenyén egy magyar darabot is adtak elő, 
mely nagy hatást keltett. Szerzőjében a ze­
nészek kiváló tehetségű kompoziteurt látnak, 
kire szép jövő vár, s kiben nem mindennapi 
talentum lappang. A műsorra a .,Kövesd!" 
név volt a darab után nyomva : de általáno­
san azt beszélik, hogy ez álnév alatt egy 
magas rangú diplomata rejtőzik. Estélyein 
nem egyszer hallatja az összegyűlt főrangú 
világ előtt kiváló kompozícióit, melyekről 
azonban hivatalosan senki sem tudja, hogy 
a diplomata szülöttei.

* P á r i s b a n e napokban halt meg 
a sok év előtt oly igen elterjedt „Schwarze 
Tasten Polka“ szerzője, Baut Jakab. Ki­
tűnő zongorajátszó volt.

A színfalak világából.
$ L" j h á z i Ede múlt szombaton fe­

jezte be kolozsvári vendégszereplését. Ez al­
kalommal a vendég művész bucsúföllépte s 
egyszersmind jutalomjátékául a „Kéjutazás“ 
című francia vígjáték került színre. A díszes 
közönség, mely a házat egészen megtöltő, a 
rokonszenv és kitüntetés minden nemével 
elárasztó kedvencét. Előadás után a helybeli 
francia kör kedélyes lakomát rendezett a ki­
tűnő művész tiszteletére. — E hírrel kap­
csolatban fölemlítik, hogy a kolozsvári n. 
színház szubvenciójának fölemelését kü­
lönösen most, hogy Eszterházy Kálmán gróf 
ez ügyben egyenesen a király elé járult — 
bizton reményük. A színházi nyugdíj­
alapra is nem megvetendő összeg gyűlt az 
az újabb időkben : kár, hogy a közönség kellő 
tájékozhatása végett ez ügyben az igazgató­
ság még ez ideig semminemű jelentést nem 
tett közzé. Pedig ezt épen az intézet érdeké­
ben nem jó sokáig halogatni.

t „A m á s o k s z i n m ü v e i“ cím­
mel Dumas Sándor kiadja „Heloise Párán- 
cpiet“, „Les Danieheff“, „Comtesse Romani" 
és „Supplies d une femme“ című drámákat 
úgy, a mint azok eredetileg meg voltak Írva. 
E darabokat Dumas nem maga irta, hanem 
csak javította, átdolgozta s bár nem volt ti­
tok, hogy másokat is illet a szerzőség, a vi­
lág előtt Dumas szerepelt, mint a művek 
írója Most e közös szerzőség pörre vezetett. 
A „Heloise Paranquet“ tulajdonképi szer­
zője Durantin és Dumas csak nehány napi 
munkát fordított rá s ennek fejében a tan­
tieme felét kapta. A szinlapon szerző gya­
nánt Durantin szerepelt, Durantin azonban

legutóbb, mikor a Gymnaseban újra elő akar­
ták adni a darabot, megjelent a próbáknál s 
mint szerző akart beleszólni a rendezésbe, 
Dumas szintén megjelent és protestált, mire 
Durantin megtiltotta a darab előadását. Most 
az ügy a drámaírók bizottsága előtt van el­
döntés végett. Dumas pedig, hogy a közön­
ség is Ítélhessen, kinyomatja mindama dara­
bok eredeti szövegét, melyeket ő tett szinre- 
hozhatókká, hadd lássak, kinek van több 
érdeme e művek megalkotásában

I Pályázat bohózatra. B o- 
g y ó Alajos, a k risztin a v ár o_ s i 
s z i n k ö r igazgatója a következő pályáza­
tot írja ki : „írassák egy egész estét betöltő 
bohózat énekkel, tánccal. — Tárgyat 
választhat a szerző tetszés szerint, azonban a 
magyar népéletből merített tárgyú előnyben 
részesül. A mű megzenésítését a pályadíjat 
kitűzött igazgató teljesítem!!; azonban ha 
a darab már megzenésítve érkezik be, a költ­
ség az illető zeneszerzőnek vissza fog térít­
tetni. A művek — bevett szokás szerint 
jeligés levéllel ellátva f. é. május 28-tól be­
zárólag f. é. június 18-ig a, budapesti krisz­
tinavárosi színkör irodájába Bogyó nevére 
címezve küldendők. A művek megbirálására 
ő a budapesti Írók és művészek közül sze­
mélyesen fog bírákat felkérni. A pálya­
díjat nyert mű jutalma a szokásos előadási 
ivói díjon kívül 50 (ütvén darab e s á- 
s z á r i arany. Vidéki színpadok számára a 
tulajdonjog szerzoe marad. A beeikezeit mű­
vek közül a pályabírók a három legjobbat 
kiválasztják, melyek egymásután színre ke­
rülnek s ezek közül a melyik a közönség és
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a sajtó tetszését — tehát általános tetszést 
arat. fogja a pályadijat megnyerni.

f Magyar színtársulat T r i- 
észtben. A népszínház igazgatósága 
ajánlatot kapott a trieszti német színház 
igazgatóságától, hogy három nyári hónapra 
vigye le a társulatot s a trieszti kiállítás tar­
tama alatt rendezzen ott népszínmű- és ope- 
rette-előadásokat.

*. A nemzeti s z i n h á z nézőtere 
két hét múlva villanyos lámpákkal lesz vi­
lágítva. Most dolgoznak az uj berendezésen 
s a köröskörül vonuló gázlámpákat eltávo­
lítják. A csillár megmarad.

! A budai színkör kijavítására 
felügyelő bizottság megalakult s elren­
delte, hogy a munkálatokat azonnal meg­
kezdjék. A kijavítással négy hét előtt nem 
készülnek el.

S Vízvári Gr y u 1 a. a nemzeti szín­
ház tagja e héten kezdi meg négy fellépésre 
terjedő vendégszereplését az aradi szín­
padon.

$ Prónay István:.„Világosi 
katasztrófa“ című szinfoniai költemé­
nye pünkösdkor kerül előadásra a nemzeti 
színházban, s utána valószíniileg „II. Rákó- 
ezy Ferenc fogsága“ eimű színmű.

I Egy uj operette adatott Ber­
lin „Victoria“ színházában rendkívüli si­
kerrel. Cinre „Orlovszki herceg“ és zenéjét 
Baida irta. A szöveg Treptow műve, s mint- 
egy folytatását képezi a Strauss „Denevér“- I 
ének, zenéje azonban kecses, pikáns és üde. I

$ Rendkívüli tetszést aratott 
Kölnben egy igen korán elhunyt francia ze­
neszerző dalműve, „A tücsök“, melynek szö­
vege az ismert hasoneimű drámából van át­
dolgozva. S e m e t Tivadar a mű szerzője, I 
s benne sokat vesztett a francia zene, mert 
e dalművét is szebbnél-szebb dallamok, íz­
léses finom összeállítás, ügyes hangszerelés 
jellemzik.

* G- y é m á n t j u bile u m á t ünne­
pelte az öreg Corner Károly Ágost né­
met színész e napokban Hamburgban. Je­
lenleg 76 éves s 1822 óta működik színpa­
don. Pályatársai és a eoburgi uralkodó her­
ceg részéről többféle kitüntetésben részesült 
az aggastyán : különösen szép volt az arany­
koszorú, melyet a Thalia színház személy- i 
zete nyújtott át neki.

* Á b á jós H a u k M i n n i e, je­
lenleg Warteggné, még mindig Amerikában,

hazájában, aratja diadalait. New-Yorkban 
■ mint Seiika rendkívüli furorét keltett.

% Gr ar doni Italo hires olasz te­
norista most hunyt el Parisban hatvan éves 
korában.

$ Liszt Marie kisasszony 
nevet visel azon ifjú énekesnő, kit a, berlini 
királyi opera ház a bájos Lehmann Lili he­
lyére szerződtetett. A nagy nevet föl vett fiatal 
hölgy azonban teljességgel nem vált be sem 
mint Izabella (Ördög Róbert), sem mint Leo­
nora (Troubadour). Színtelen hang, gyarló 
koloratura, fagyos játék - jellemző vonásai. 
Úgy látszik, hogy lisztnek csak liszt 
volna, de nem 1 á n g I i s z t, s a művészt a 
minőség teszi, nem a név.

% A s zentpéte r v ári s z i n h á- 
z a k viszonyainak rendezése a következő 
eredménynyel fog végződni: A német szín­
háztól megvonatik az állami segély, s egé­
szen magánvállalattá lesz, az olasz operából 
császári színházat csinálnak, a francia szín­
ház marad, amint volt, az orosz operának 
élére pedig Rubinstein fog állíttatni.

% A v ándor színészet és egy 
tót lap. A turóc-szent-mártoni „Národni 
Noviny“ klenóci levelezője panaszkodik, 
hogy a magyar vándorszínészet már a legtó- 
tosabb vidéken is kezdi felütni ■ sátorát, s 
hogy a tótok eléggé nagy meggondolatlan­
sággal magok segítik a tótellenes magyar 
Tháliát. Legutóbb egy magyar vándorszi- 
nész-társulat Tiszoleon, R.-Brezón, Kokaván 
rendezett előadásokat, apró tót városokban, 
és a tót közönség támogatása mellett, ered­
ményteljesen „Ennek nem szabad tovább 
igy mennie, Írja a levelező, ha célt akarunk 
érni. Programmunkba mindenekelőtt fel kell 
venni a nemzeti büszkeséget. Legyünk sze- 
paratisztiknsak, magunkba zárttak, ne tá­
mogassunk semmit, a mi nem tót..“ A leve­
lező úgy látja, hogy a magyar hírlapiroda­
lom is utat egyenget magának a tót családba, 
a mi igen szomoritó dolog. Tót embernek a 
tót vállalatokat kell támogatni.

* R o b b a n á s a szín h á z b a n. 
Londonból távirják e hó 22-ikéről : Az itteni 
Court-theatre-ben tegnap az előadás alatt 
a 2-ik és 3-ik felvonás közben gázrobbanás 
volt, mely óriási rémületet okozott a szín­
házban. Csak a walesi hercegnek lélekjelen­
léte mentette meg a nagyszámú közönséget.
A herceg ugyanis fölkelt helyéről s a közön­
ségnek oda kiáltott, hogy maradjon ülve és 
minden rendben lesz. A robbanás semmi 
nagyobb kárt nem okozott

Képzőművészetek.
_ *** A képcsarnokba, mely f. sugárúti műcsarnokában, eddigelé már 100 

2lJ-en nyílik meg a képzőművészeti társulat festményt küldtek be. A beküldött müvek
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nagy része már ismert, de számos uj fest­
mény is viin közte. A magyar művészek 
színe-java képviselve lesz a képcsarnokban. 
Kiválóbbak: Benczúr Gyulától „Két 
barát“, Zichy Miliálytól „Faust“. Vágó 
Páltól „Tanulmányfő“, Valentin y 
tói „Hegedülő cigány“, Spányi Bélától 
egy tájkép, mely a bilisseli kiállításon volt, 
Székely Bertalantól két életkép, Tö l- 
gycssy Arthnrtól egy nagyobb tájkép, 
Mészöly Gézától több apró festmény, 
G r e g ii s s Imrétől több kisebb tanulmány- 
fő, K a c z i á n y Ödöntől tájkép, M a r g i- 
tay Tihamértól „Római d ári dó“, ifj 
M a r k ó Károlyiéi tájkép, l' j li á z i Fe­
renciéi két életkép, .Ligeti Antaltól „Me­
lóidba“, Fesz tv Árpádtól tájkép, B ro él­
sz ky Sándortól több festmény. Ebben a 
képáruesarnokbun lesznek kiállítva a „.Má­
ria menybemenetele“ című egyházi festészeti 
pályázatra beérkezett pályaművek is. Ed­
di gélé müveket küldtek erre a pályázatra : 
Aggkázy Gyula, Molnár József, Heverd le 
Ferenc, Jakobey Károly. Szamosy Elek, Bi­
liary Sándor, Boskovics -József. Rományi 
Spányi Károly, Kaeziány Ödön és Varboky 
P. Ferenc. A kiállítás naponkint reggel !) 
órától délután 5-ig lesz nyitva. A belépti 
díj 10 kr A felmenet a középkapun történik 
s a kiállítás az utcai termekben leend.

A Potőfi-s z o b o r öntése 
már be van fejezve s Huszár Adolf szerint, 
ki ez ügyben legközelebb Becsben járt, a 
munka jól sikerült. Most már az egyes részek 
összeállításához és cizelirozásához fognak. 
A szobrot júliusban ide szállítják, de a ta­
lapzat! munka akkorra nem fesz kész s a le­
leplezést szeptember 22-én tartják meg. 
Huszára nagy Deák-szobor végső mintázásá­
hoz is hozzá fogott. Készít egy miniatűr Deák- 
szobrot is. melyet a saját használatára ércbe 
öntet. Befejezte a dalszínház! \\ agner-szobor 
mintáját, továbbá a Báthory István mell­
szobráét is a múzeumi lépcsőház számára.

.„'■A, A Mun k á e s y Kri szt u s- 
k é p e iiétfő óta van kiállítva Londonban, a 
Condnktstreeti képcsarnokban. A londoni 
lapok hosszú cikkeket közölnek a remek mű­
ről. a festményről magasztalokig szólván, 
rokonszenvesen emlékeznek meg egyúttal 
Magyarországról is. Egyik legtekintélyesebb 
lap. a „Daily Telegraph“ nem csak Munká­
csy legjelentékenyebb művének, hanem ál­
talában is nagy alkotásnak nyilvánítja, mely 
aeszthetikai szempontból realisztikus, de 
technikai szempontból nem. az árnyékolás­
ban mesteri mii is azt mutatja, hogy Mun­
kácsy Rembrandt követője, bár nem után­
zója. Az angol műbirálók. mint ez a biblius 
Angliában egyébiránt, nem is meglepő, tlieo-

logiai szempontból is magyarázgatják az 
egyes alakokat s különösen a Pilátus arcki­
fejezésével sokat foglalkoznak, nagy meg­
elégedésüket fejezve ki Pilátus egész alakja 
fölött.

.j/Áj, Kép kiállítás a vidéke n. 
A vidéken rendezendő képkiállítások ügyé­
ben megindult mozgalom mindnagyobb és 
határozottabb mérveket ölt és az érdeklődés 
e kiállítások rendezése iránt a művészi kö­
rökben mindinkább fokozódik. A bizottság 
legutóbb elhatározta, hogy az összes hazai 
festőművészekhez és szobrászokhoz körleve­
let intéz, melyben azokat a részvételre fel­
hívja. A kiállításon a festőművészeken kívül 
több szobrász is részt fog venni kisebb szo­
bormüvekkel. Zichy Jenő gróf megígérte 
a bizottságnak, hogy abban az esetben, ha 
az első kiállítást Székesfehérvárott rendezik, 
ő mindent, el fog követni, hogy e kiállítás a 
városház termeiben legyen rendezhető. En­
nek az első kiállításnak a sikerétől fog függni 
a továbbiak rendezése, ha az azonban kielé­
gítő eredményt lesz képes felmutatni, akkor 
a második kiállítást K a s s á n vagy G y ő- 
rött szándékoznak rendezni.

./% A párisi S a 1 o n, mint leve­
lezőnk Írja, május 1-én nyílik meg. A kiál­
lításra 7000 kép érkezett be, melyek közül 
2500 fog kiállíttatni. A Salonnal párhuza­
mosan hírneves idegen festők (köztük Mun­
kácsy is) egy másik kiállítást rendeznek, 
mely nehogy versenyzésül rendezettnek és 
kizárólag idegen elemekből állónak tűnjék 
föl. négy francia festőt is meghívtak.

,yA. pécsi n emzetközi m ű- 
k i á 1 I i t á son. mint panaszolni kezdik, 
nagyon csekély vásárlási kedv mutatkozik. 
Eddig a király vett meg négy festményt, 
ezeken kívül pedig csak két kép kelt 
el. ezeket is amerikai és angol műbarátok 
vették meg. Az osztrák kormány harminc 
ezer forintot szánt a kiállítás előmozdítására, 
de az összegből hat ezer forintot a jutalomul 
kiosztandó arany érmekre fordítanak, kép- 
vásárlásra huszonnégyezer forint marad. 
Nagyobb összeget, ötvenezer frtot juttat e 
célra, a kiállítási sorsjáték rendező bizott­
sága. mely már megkezdte a nyereménytár­
gyakul megveendő képek kiszemelését, min­
dén osztálynál legalább egy-egy leven meg­
vásárlandó. A bíráló bizottság összeállítását 
is legközelebb megkezdik. Minden ország, 
mely ötven kiállítóval van képviselve, egy- 
egy’tagot választ a jurybe ; azok az orszá­
gok'. melyekből kevesebb a kiállító, közösen 
választanak egy tagot. — A jury összesen 
huszonegy tagból áll. augusztus elsején kezdi 
meg működését s az eredményt szeptember 
közepére hirdetik ki.
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La Hongrie á l’Étranger.
(Redigée par A. B á n f i).

C’était une fort interessante soiree, que cotte premiere representation de Popéra 
ii M efistofele“ d’A rri go B o i t o, donné a notre theatre national mardi passé. Un 
public trés nombrenx a para, pour étre témoin de PaccueiJ de eette oeuvre, d’un sort 
assez curienx.

Bien que le texte (dönt Bői to est aussi Pauteur) aie beaucoup de ressemblance 
aveo le Faust de Goethe, il n'en difiére pás moins de Popéra de Gounod, attendn que 
Boito réduit les deux parties de Poeuvre colossá le de Goethe. Par eette reduction 
il est tout nature!, que Poeuvre dans son ensemble a perdu beaucoup de sa valeiir. Boito 
a sacrifié la plus belle partié de la tragédia d'amour. et n:a eonservé que la scene du 
jardin et la mórt de Marguerite dans le eaehot. Mais malgrés que Boito- ait pris 
presque tout le drame de Goethe coniine exemple, nous ne trouvons eependant pas dans 
le Meíisto de Boito célúi de Goethe. Le Mefisto de Boito est Pesprit de la destruc­
tion. et e est á col a que repond la musique. Elle est earaetéristique, étourdissante; 
earaetéristique souvent seulement dans les grands traits, qui doivent peindre la fureur 
sans but du démon.

II n’y a pás d’ouverture á Popéra, mais seulement un prélude dönt le motif se 
renouvelle trop souvent et par suite, fatigue. O’est la musique du Sabbat des s őr­
ei é r e s, dans le deuxiéme acte. qui agit dans la maniere la plus remarquable et qui
denote une agilité technique étonnante iPinvention. Il y a encore des passages de dou- 
loureuses reveries, coniine le duo entre Faust et Marguerite dans lc second, et eelui de 
Faust et Helene dans le 4-me acte, qui sont d’une importance réelle. Le numéro le 
plus réussi de la partition est sans eontredit „PA n d a n t e amoroso“ de Faust.
L ensemble du 4-me acte. nous oft're une trés jolie musique d’opéra italienne.

Le prologue dans le eiel a peu de mcrite. com me du reste tonte la partition 
nous offre des exeentrieités de peu de beauté en assez grand nombre de maniére, qu on 
ne saurait y trouver les traces d un ensemble.

La representation était une excellente. Mdelles Bartolucci (Marguerite) et 
B e e r m a n n (Héléne) ont été a la hauteur de lenre táche. C’est surtout a la premiere, que 
se rapporte presque tout Pintérét de Pexécution. M. Perotti (Faust) était bien disposé, 
dans les parties lyriqnes, magnifique. M Ney (Mefistofele) était, au point de vue du 
chant, incomparable, mais d’autant plus faible a eelui du jen. Les ehoeurs et Porehestre 
ont bien marclié ; la mise en scene était convenable. En som me un sueeés parfait pour 
1 oeuvre. — La deuxiéme représentation de Poeuvre a eu lieu deux jours aprés avee le 
mérne sueeés que la premiere.

Egyveleg.
Hölgyeim ! le a kalapokkal A bécsi hivatalos lap keddi esti kiadása méltó feltű­

nést okozott az osztrák főváros hölgyvilágában. Közleményt tartalmaz ugyanis e lap, egyelőre 
ugyan a „nem-hivatalos“ részben, de igen rosszul sejtető hangon az ellen, hogy a nők a 
színház néző terén nem veszik le kaiapjokát s ekkép a mögöttük ülőket akadályozzák az 
előadás láthatásában. Az udvari színházak főigazgatóságához, úgymond a hivatalos, számos 
panasz érkezett, hogy a széles karimájú, magas, tollas, virágos női kalapok miatt a földszinten 
ülők közöl sokan semmit sem láthatnak, kérik tehát, adjon ki az intendáns rendeletet, hogy 
a hölgyek tartoznak kalapjukat levenni, épp úgy mint a férfiak. A főintendáns, folytatja a 
hivatalos lap, egyelőre nem szándékozik ily rendeletet kibocsátani és számit a bécsi



15. szám

HARMONIA!
ZENÉSZETI KÖZLÖNY. j

j!

MAGYARORSZÁG ÉS A KÜLFÖLD MŰVÉSZETÉNEK [

HETI SZEMLÉJE.

SZAKSZERKESZTŐK:

AGGHÁZY KÁROLY és ERNEY JÓZSEF.
FELELŐS SZERKESZTŐ: 

KAOZIÄNY GÉZA.

------- «©<g>-------

KIADÓTULAJDONOS :

A. „HARMONIA“ MAGYAR ZENEMŰVÉSZEK RÉSZ VÉNY TÁRSULATA.

BUDAPEST.
NYOMT IDŐSB P OLD INI EDE ÉS TAPSA

1882.

Egyes szám ára 15 kr.



111111II1111II1111111111111II11111111111111111111111111111111111111IIII1111111111111111 ■ 11 ■ I ■ 11111 ■ 11111111111 ■ 111IIIII1111111II1111

I Május 1-én.
E 1832. s zül. G r ü t z m a c h e r Frigyes Vilmos, hires gordonka- 
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hölgyek finom tapintatára, hogy a földszinti székeken vagy leveszik kalapjokat, vagy csak 
olyan kis kalapot viselnek, mely nem adhat okot panaszra. A nők most már férfikalapot vi­
selnek, ám tehát vegyék is le, mikor belépnek sat. A többi bécsi lapok élénken támogatják a 
hivatalos lap e felszólalását, sőt biztatják a főintendánst, hogy csak bocsássa ki a kalapti­
lalmat a szenvedő férfivilág érdekében. A nőkre nézve is jobb lesz, úgymond az egyik lap, 
mintha úgy járnak, miként nemrég egy nagy terjedelmű kalap birtokosnője. Ezt egy 
mögötte ülő ur udvariasan megkérte, venné le kalapját: a nő büszkén, megvető mosolylyal 
felelt. „Kérem, vegye le, mert különben az egész földszinti közönség fogja követelni“ is­
métlő az ur. A nő erre már hangosan nevetett. Az ur erre kényelmesen hátradőlt és föltette 
fejére köcsögkalapját. Rögtön nagy zugás és fenyegető kiáltozás támadt: „Le a kalappal! 
"Vegye le a kalapjai!“ A nő megrettenve azt hitte, neki szól a fenyegetés és hamar lekapta
fejéről a kalapot, a mögötte ülő ur pedig nevetve élvezte az előadást.

*
A zene hatalma. A párisi „Clairon“ a következő csinos esetet beszéli el: Tho- 

masnak, „Hamlet“ zeneszerzőjének. Argenteuilben csinos villája van, mely valóságos tár­
háza a legritkább és legbecsesebb műtárgyaknak. 1870-ben, mikor a győzelmes poroszok 
Párisba bevonultak, Thomas kétségbe volt esve, gyönyörű gyűjteményét az ellenség körmei 
közt tudva. Mikor a béke megköttetett, Thomas nyomban Argenteuilbe sietett, hogy — mint 
vélte — szétrombolt lakának romjait megtekintse. Képzelhetni örömét, mikor mindent rend­
ben és érintetlenül talált. A ház őre a következőket beszélte : „Egy fiatal porosz törzstiszt 
azt kérdezte tőlem, kié e nyári lak ?“ „Thomas Ambrus zeneszerzőé !“ felelém. Erre ő elő­
vett egy vizitkártyát, valamit ráirt, s megparanesolá, hogy azt minden porosznak megmu­
tassam, a ki a házba akarna lépni. Ezenfelül az ajtókra és szekrényekre is ráírta krétával 
ez előttem ismeretlen szavakat. Húszszor változott a helyőrség,- húszszor akartak porosz tisz­
tek behatolni, s a házat birtokukba venni, de rögtön eltávoztak, mihelyt a névjegyet meg­
mutattam nekik.“ Kíváncsian nyult Thomas a névjegy után Rajta egy porosz tisztnek a 
neve állott, s alatta ceruzával: „Meyerbeer unokaöesese.“

Patti és Nicolini. Patti Adeline, úgy látszik nem tett nagyon szerencsés választást 
Nieolini urban. A „Cincinnati Gazette“ egy pikáns cikkben tálalja a publikum elé a mű­
vészpár örökös marakodását. A heves jeleneteknek se vége, se hossza, s a perpatvarok oly 
nagy mérveket öltöttek, hogy a hotel tulajdonosa már több Ízben kénytelen volt csendes­
ségre kérni, mert különben kényszerítve lesz felmondani a lakást.

Zajos színházi előadás. A lembergi nemzeti színházban e hó 15-en a »Furcsa 
háború“ első előadásakor meglehetős botrány keletkezett. Mikor Myskovski színész Melanie 
grófnő románcát harmadszor akarta előadni, a nézőtér magasabb régióiban erősen ellenez­
ték az oly hamar népszerűvé vált keringő folytatását. A földszinti es a paholyi közönség 
azonban nem volt hajlandó az olympusi tiltakozásnak engedni, s annal inkább követelte a 
keringő folytatását. Mivel egyik párt sem volt hajlandó engedni, roppant zaj es za^i tá­
madt mely a karmester határozatlansága folytán még nagyobb lett. E leirhata la,, zaj köze­
pette Myskovsky a színpadra lépett, s mikor szóhoz juthatott, arra kerte az elegedet e e- 
dőket hosry jövőre maradjanak el. Alig mondta ki e szavakat, a larma ismetkitort, úgyhogy 
a színésznek vissza kellett vonulni. Mikor a harmadik fölvonásban ismét elojott, a botrány 
újra megújult. A közönség csak akkor nyugodott meg, mikor Myskovsky a színházigazgató 
kérésére formálisan bocsánatot kért a közönségtől. A kellemetlen jelenet alatt giol Potooki 

helytartó is a színházban volt.

Kiadótulajdonos: a „HARMÓNIA" magyar zeneművészek részvénytársulata.
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világhírű zongorái.

Ezen hangszerek a zongora gyártás remekei közé tartoznak. Tartós- 
■* ságra utólérhetlenek, ezen tulajdonságnak köszönheti e gyár nagy h 
4 hírnevét. Kaphatók: ►
4 Szalon Stucz, diófa ) , ,, , „ ►
i fekete t kereszthurozott es egyszerű. ^
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„Produktiv szövetkezet“
E céget hat évvel ezelőtt a világhírű „Bösendorfer“ zongoragyárá­
ból elszakadt 60 munkás alapította s ma már méltán vetekedik 

az anyagyár készítményeivel.
Tekintve a kitűnő minőséget a legolcsóbb hangszer. Külö­

nösen ajánlhatók az úgynevezett „Mignon zongorák“.
mr A nagy arany éremmel kitüntetve. ~MMI
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A társulat zongora-termében következő hangszerek
kaphatók és ajánltatnak:

Hilf FI
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák
Rövid szalon, diófából 

„ ,, fekete.
Árjegyzék küldetik, díj nélkül.
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A legkitűnőbb „Harmoniumok“
Titz Péter utóda Kotykiewicz Teofil gyára Bécsben.

Á legjobb minőségű Harmoniumok nagy választéka. Hangverseny- 
és szalon-harmoniumok Prolongement és Percussióval. Templomok 

és iskolák számára 100 írttól felfelé.
Több évi jótállás I

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.


